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PREFACE (%)

He is one of the professors of the English language:

well-known for his comparative study of the two poles-

apart languages, Chinese and English Zhang Jin is.
Few among us, his contemporaries, can equal him in his.
whole-hearted devotion to this speciality, in his high
measure of success, in his popularity countrywide, in
his mastery of Chinese, too,

It is generally agreed that no two languages any-
where in the world are more different from each other
than Chinese and English. For one thing, English sen-
tences are full of prepositions and verbal phrases,
which alast are all but totally unknown to the Chinese
language which can do well without such English para-
phenalia constituting well-nigh insurmountable and from
the Chinese point of view needless difficulties for many
a Chinese student, teacher, translator , writer , and,
may I say, who not,

On the other hand, almost all Chinese senteaces
except for some commonplace locational prepositional

phrases are verbal not verbal phrases, nor verbs

followed by preposition-and-object phrases, but single,
independent, selfsufficient verbs, being what may be:
called the linchpin of the Chinese language, Chinese
sentences are economical of words, clear enough, easy
to understand,easier than English to speak and write,

Boru to this language and grown up to it, it is only
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-natural that some or many among us learners of Engisih
speak and write only after a fashion but essentially in
the Chinese fashion, Theirs is Chinglish}
Where can be found a cure? By comparing and con-
trasting the two languages, It is a tentative method
which, it is hoped, may somehow or other be effective
in eliminating the difficulties Chinese learners of
English so frequently and inevitably come across and
perhaps even in alleviating R, Kipling’s regret that
“East is East and West is West, and never shall the
twain meet” , We Chinese learn, teach, speak or write
English for the sake of English, not for the sake of
Chinese. No matter whether in one way or another our
mother-tongue may be much more likable, we are learn-
ing English which has become a world languag~r much
more useful than ours. So, while learning Eny.ish,

we must by all means go the English way,

Professor Zhang Jin’s book shows us the way,

People’s University of China
Beijing
December 1989 Xu Mengxiong CiF5EHE)
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C AERENEE NS BHAE, RETEMEEIENRE
HEMHBERR. BEEE, REEENTRRNEGFIRRER
PAEHRE, ZMEAQERRERTENEN, FHHEGET
RIERFEEHKN, —~TiE, FHEREEIRRHTARNS
BB RRAKS, BESEOAERE, X EBHORN
L |

BREEIENERNLY, FREER FAEIRLE, BF
B X WEIS ERYE, EDRKNARILHEHRES RS
WA HRIES. BREFIWHEHTRRENMEIR B PR
o MR EXRG, BREMILHTLUHBRIERIE BB E
EMEE, RRBLMAOE, FATHAMORZEN A TR
%, ¥BnpaBaR, REAOHR, SERBEENEEI.

(B2, REARNERSBE—AFAE Frt A3t/
BB, E2HEREXR—/I8, FEATAREEINH,
EEEHSENRENMERNERBER . 8 BRFES
ABEXFHAAEE, AR, FEERIBEH#AT T -BNHER. B
RNER BEEMARENXAEE,

EXABF, RUSFESTEFHHAENESER, FHh
HEWHERRE, IWAER TEEUENERBAR. P8R
MBS EIS AR R R AR BIBEERE Y PERNE S
e — AR, BXRARMUERRNE &b, EXR ETUEE—
MEER, REE, HTHRZER, FELAERRABAERE, &
RS PR ERIIAER Y, £2PRBRLER FES
B, EEREHA BRENABPHSR, SR fHE <
&, BRBHIEER, LHERBERY LARBEEENREER
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ABENBPRNWER I EARBHERENE L. & B &K
By 2 — R « T LU R EAN R B 1 B AL O 3R B
Wy, AESHEEEL, FHEMNE. BFRELER.

HEE BT YR BRNAERRMBE. NETHERE,
M-, AN ATRBABBRES. ROLEEE, 4
FECRB L BEERE Y . ( SCEBEREA ) XA  HEDR
HISABFS >, HEEMEE BRSBTS R REFAEA
BHREIILS, KI5 R0 B A RSP

KEELERNREREEE, WAEERHE. 245K, B3t
REFEE, RWEM. x—K, BuUNTEL 0ER, FR%
DNEBREFE, 4RBIFD. REAKEFRDEE, 3#
Fivepwie, Haks.
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F—E FEATRE L

F—W A ANE, EAH,
RAALE T AL

1,1,1 BEEREIHRSE  NEBEEFEEH HHHk( Otto
Jesperson ) 1924454 H A BEE S » PR BAHELER &,
R—TRHA NG E ¥, MBRAENX - fEERMY
2, REAHH MR, BR, X—BBKNHRAKRERA K
K, T, ok, X—ME—ERASIANGHER, RET
RIFEE FR I e ik e BUS, AEFHGIEAN
MEEE.

AU SIS SHR I MBI R, WNEE
AR AR T B TR BN T, FERETH
B, EHEZNW, DEMHAZRFRGMISH AR, A
HYH—BORE. B, 2 BHMRNESHRNAHAARY
Zht, MRARHTE SRR, TARHTIAKAE.

TR DR A LR A — A B ) LRI, NEZE LR
TR G 5 Ze ol B . RATFT LA A B ANB BE R 85X 1 L
il
1.1.2 shiFd.onEaxEns 4RGESHE, BFERK
AP R OPLFRI AL BE IS RURE AT R —
AEFRES, SRR, IR, RETTURL
WIRMREEBR G . KABBE i EEEREERSLE—E
ATRLRE, BUBE VR, R A TR, BUS, A ARG
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PR 2, BiE, HEE, EF, REX. REERR
F—EE, RERAE—HA, MAREEFREFN G, TR
AP LER . ZERREFBPHRTUFHXFIFE L5
R R, .

1, The roof is dripping water, ( EHRE FTA*E)

2, Water is dripping from the roof, ( XKMNETHET
kD

XTI TR Xoee—H, REBERARA, EED,
BHEHER. I «RHTHE” 1 “HHTR”, “REKXM’
M CKHBRR” , EXRL—H, REERARAE. ¥ENEH
A 0TSRRI A AL

B EE B BN A~ Ry 2 M. ZRITHEA
HEEBTHATASMARAR KR . XFpxd Ry LT
PERRE, EIHREBAARIGETERG 8D,

#iE: I/m Louisiana, he’s Texas, (REBRBIHER
M, e EBIEEERTN D

Wik: MERKNDE, FARBEREY.

RT TSI R &R, RAIVEE S 2P midie,

1.1.3 #&hH, REBENEELNSE ZERBERILH
FREBAMERTRE (EAEREFTEAHERGR ) E, 8
RETRIARBN B, ERBEERR, FHERNWHATHER
EEEER, BERYIEESANY, Ry,
AL PL I 2 H S RO HL L

FFEESHHERBRANRIDTERBEE -8, TER
Ha0, RERBERAERATTERE-&, BREST. &
ﬁﬂmﬁﬁﬁA?ﬂ*Fiﬁﬁmemu,ﬁﬁ@ﬁﬁﬁﬂi&

YLHER BB SYLH . Fin.
Say what you will, I will go my way, (AFFHKe
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ARE N, RATEB R PR R B A7 208
&, BT

CHBCW frawEEMEY

1,2,1 EEMEXHER “LEE” —FEa¥kE b m
nexus, HFAEN “HRER” , WHAEY “HFRZXER" - 7H
ELEERHROARMAELnexusiFRy 08" | HinexusF
ERAE «&” . “M” HER. EFnexusi—MFERER, R
e AR “EEY -

MERAZRAE « BUREEEE ) FRaexusfI TV E X A
“a combination of words implying prediction and as a
rule containing a subject and either a verb, or a pre-
dicative or both Besides these, a nexus may contain on,
or more objects, often a direct and an indirect ob-
jects,

(HHERRZEN—AE, HP-BRag-PEHUR—F
g, W—A4Ei, IRAHE BRILZH, —MEEERTHUE
L AH— AL ERTEE, BHAE-AHEERER - 8 5
i) o '

FEATH @R, BHERE 28 hR R L
B5—A 28 LR ES AN — 4, B —/-iEd. m.

1. Al fell, (Z/RERT)

2. Did you know that Al fell? (fRAUETRER T
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8., Al is singing and Mary is dancing. ( ¥R 7% 0B
W, BEERI)

4.q_A_l’_s_‘_f_a__lii_ng surprised everyone., ( ¥ /R{EERFH
FREWERBZ5)

5. It surprised everyone for Al to fall., (L)

6. He professed to be a teacher, (AhEFHE—4F
0B )

7. Seeing his father, he ran into the room,

CEEMLAE, MRMmEZEN)D

8. To live is to struggle. ¢ AEWEHE}%)

BE LR, MBS, RHESMER o E
o NAFGRAB—AMEE LML THEE, Wk E,
Il 1y L RERIA + ML REY IR LY, MR sLiEs,
Pl2R4] 8 FRIRAE S, AASAEHNER LR OTFH
ey, mIEMEL. wple. HI5, Ble, BT, Mpis bR
LN Lo

BENARET, SMESBE—MRSHELESEINR
Bo BEHRA, BEAR ATHRLOHE, RIVERTHE
AHTH BRI, RIHNEH Cevent) HE LI AHERE
L

A, Basl.

a, K- ERBTH KA, SAAIEFMETZEE-
b, 2 E R THBR -
B. hfdff,
¢ B B R e
d. BR—3h#FE—-0 SIERTRE-HEBEK .
e, —BHHETH M ERTE-EEEK, 34
« 5o




W R EERE,
— RN SR PRI S, R — A & U B (dea),.
BHEBURA-IWEOEZTHH, B —E % (aexus) o
FEREH, UAKPRHELER, B THAEARML
AR,

A, #5H K,
a. SVP ’ S—3iE

B. 514 V—igE s
b, SV O—HEEHE
c. SVO I—RBEE
d. SVIO

X AL sk R S S R, N, SRR T RE
HERARNHEATRE. HE, EURLRESERG. £/
HHELEHBR, EXERN. RS THERATERRER

(—) E—2HhfEDH. 25, WE OB BE. Bo. @
ik 250k B B AEE 5. BEEARERY, XRESE
BIAME, SHEEWIE M EL.

() E—EHRENE—ERALEMERTN HERRE.
REZ. AELRERG, WEZAMNERES, UESEZYN
BRI o |

HEPRA RN E R LNEATE, BHERBE—#
WRGEADR. X8, RELTHAMERDR,

e, SVOC,. ,

SVOCH: fysehi LR B AW EBHEU. £ SV
OR—MiEH, OCYLR—MEE.

Dl b F LA A T R 2% AR H R T M Sy S AE g T A
B R Hl.

9. He ascribed his actions to disinterested mo-
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tives. (flif, MMTTIR BT IHARSIHL. O

10, His ascription of his actions to disinterested

motives arouses not only my scorn but my suspicion .
CReiR, AR AT ERNSN. SNEFIEROEN, W
HilBR M. )

Bl o WU TR— M ILIES, HEWRISVOA; #1091y
KWW AR —TEWaEL, HEW, WEE Lk,
SVOA.

1.2,2 AFNEXHEAR RS ECEREEY—F
g, DR H—FGEE X LG, M junctions RIHEX
TAREEN AW o HHEFECAREFEE B F &
junctionf T FE NS “A combination of words which
does not denote prediction, but which serves to make
what we are speaking about more precise” ( AEHH B
2%, B UNRNFRGEYENRRG—0E) .

AR E BAE KRR, AVREREAL. Ref—TMRE
WARM—4H", mm—TEN.

FWRARET, B au AN SRR
$FRERE—FRHOEMERE TG AN ANRAREL
TSR A B Al EXT S i A R S A i E MR A TR,
REFEXRHERRERMERYRGHZ L. filln,

11, “I like this bird” + “she is red” -1 like this
red bird.,

12, “The train is rupnipg” + “It is fast” —>The
train is running fast,

13,“She is beautiful” + “It is surprising” - She

is sutprisingly beautiful,




